NEWSLETTER — MAY 2024

TOWN HALL SCHEDULE

We remind you that our offices are open Monday to Friday, from 9 am to 4:30 pm.

COUNCIL MEETING

The next Council meeting will be held exceptionally on Tuesday, June 11, 2024, starting at 7:30 p.m. The mayor
and council members will welcome you at the temporary offices of the Town Hall at 628, chemin de la Gare. You
may also attend by videoconference.

CONSTRUCTION OF TOWN HALL

The move of our administrative offices to the new Town Hall building is scheduled for Wednesday June 26. Our
offices will be closed all day. We look forward to welcoming you.

ROADWORKS — STREET SWEEPING AND OTHER WORK

Street sweeping is complete, however, there are still a few touch-ups to be made on chemin Lacasse, if they
haven't already been done.

Road marking will take place in June, and new signage has been installed on chemin Fyon at the corner of
Colibri.

WATERCRAFTS — LANDING STAGE - STICKERS - REMINDER

The carwash and landing stage is now open.
Washing boats, trailers, nautical equipment, and materials is essential and
MANDATORY for all types of craft.

Prevention is the best option. Considering that scientific studies have proven that
invasive exotic species can cause considerable damage, notably to flora, fauna,
water quality, public health, and the property value of waterfront properties, we
have made sure to take measures to maintain water quality.

The administrative team accepts applications for registrations and renewals. It is therefore very important to
ensure that your file is complete and that your payment has been received by the administrative team, before
you arrive, or before the boat is delivered by your dealer. Use this address to send your payment by Interac
transfer to: comptabilite@ivry-sur-le-lac.qc.ca or info@ivry-sur-le-lac.qc.ca.

Access to the lake may be refused if the file is not complete.

It's the best way to avoid any worries!



SCHEDULE

May 9 to July 1, 2024: 7 days from 8:30 a.m. to 4:30 p.m.

July 2 to August 31, 2024: 5 days/week Wednesday to Sunday, 8:30 a.m. to 4:30 p.m.
September 1 to October (pepending on weather conditions), 2024: 7 days from 8:30 a.m. to 4:30 p.m.

Hours may vary, without notice, depending on the availability of human resources assigned to the debarcation and carwash stations, and debarcation

traffic during the season.

STICKERS : It’s essential to obtain a decal for any type of boat.

TRAMPOLINES ON THE LAKE REMINDER

equipment.

In accordance with Zoning By-law 2013-060
(Section 158), a dock or raft (which includes
nautical trampolines) may be installed as
accessory equipment on all residential use
classes. A permit application for accessory
equipment must be submitted to the urban
planning department prior to installation. The
bylaws set out rules governing the number,
layout, dimensions, maintenance,
environment and safety of accessory

In short, if a raft, launching ramp or trampoline is installed in addition to a dock, the sum of the surface areas of all

this accessory equipment must not exceed 20 m2.

Visit the municipal website to submit your permit application via the Voila! platform, accessible from the home
page: https://ivry-sur-le-lac.qc.ca/, by selecting the type of permit: Work on the shoreline and littoral.

If you have any questions, please do not hesitate to contact the urban planning department at inspecteur@ivry-

sur-le-lac.qc.ca or 819 321-2332 ext. 3702..

IMPORTANT - USE OF SEMI-DEFOULED BINS AND CONTAINERS

SEMI-DEFOULED BINS

It is becoming increasingly common for some residents to use the semi-submerged bins as an ecocenter, which
is prohibited. Our employees are then obliged to manually sort the contents of these bins, which is

unacceptable.

We ask for your full cooperation in putting an end to these practices, and in taking all hazardous objects and

waste to the ecocenter in Sainte-Agathe-des-Monts.


https://ivry-sur-le-lac.qc.ca/
mailto:inspecteur@ivry-sur-le-lac.qc.ca
mailto:inspecteur@ivry-sur-le-lac.qc.ca

BLACK BIN

Black bins are used exclusively for ultimate waste, i.e. waste that has no potential for reuse, recycling or
recovery. According to Recyc-Québec, only 5% of the waste generated constitutes ultimate waste.

Materials prohibited in the black bin

Please note that the black bin is now collected every two weeks.

Scrap from industrial and manufacturing operations;
Radioactive waste;

Manure and dead animals;

Electrical and electronic equipment;

Household hazardous waste (HHW)

Earth;

Toxic and biomedical waste;

Soil and sand soaked with hydrocarbons;

Sludge;

Tires;

Recyclable materials;

Construction, renovation and demolition waste;
Concrete;

Carcasses of motor vehicles;

Mining residues;

Pulp and paper or sawmill residues;

Green waste;

Furniture.

We also remind you that the Municipality does not offer bulky waste collection. It is your responsibility to
dispose of it responsibly.

BLUE BIN

Materials accepted in the blue bin

Newspapers, circulars and magazines
Miscellaneous paper, printer paper and leaflets
Envelopes, paper bags

Books without covers or bindings

Telephone directories

Cardboard rolls

Flat and corrugated cardboard boxes

Egg cartons

Wrapping paper

Gabletop containers (milk cartons, cream cartons,
etc.)

Aseptic containers (Tetra Pak type)

Takeaway coffee glasses

All plastic containers, bottles and wrappings bearing
the Mobius strip and the number 1, 2,3,4,50r 7.

BROWN BIN

-Materials accepted in the brown bin

Fruits and vegetables

Pasta

Breads and cereals, flours and sugar
Dairy products

Sweets and confectionery

Coffee (beans, grounds and filter)
Crab and lobster shells

Egg shells, nut shells

1 2 3 4 5 7

Caps and lids

Stretchy plastic bags and wrapping film (bundle bags
and film together in a well-tied bag)

Food bottles and containers, any color

Wine and beer bottles, returnable and non-returnable
Tin cans

Aluminum paper and plates

Various beverage cans, returnable or non-returnable
Caps and lids

Small metal items (hangers in bundles, pots, cake
pans, etc.)
Nespresso metal coffee capsules (in the bag provided)

Tea and herbal tea bags

Meat, fish and bones

Pet food

Soiled paper plates or glasses
Food-soiled cardboard (pizza, etc.)
Soiled paper towels

Soiled tissues and napkins



Paper bags e  Small branches (diameter less than 1 cm, unattached,
Parchment paper maximum length 60 cm)

Indoor plants

Cold ashes - after 4 weeks

Dead leaves

Garden waste
Animal hair

Small animal litter (cats, rabbits, hamsters), dog
excrement (loose or in paper bags).

e  Tobacco and cigarette pape

Conifer leaves

Hedge clippings
Weeds (except exotic and invasive plants)
GrassBran , wood chips, bark

RECYC-QUEBEC

On the occasion of Earth Day, RECYC-QUEBEC unveiled a new study which identified six motivations that provide
insight for all organizations seeking to encourage positive behavioural change in favour of the environment. The
propensity of the Quebec population to adopt eco-responsible gestures on a daily basis continues to grow.

However, these actions and consumption choices are not necessarily motivated solely by the environment and
the planet's well-being, as one might think.

Are you curious about the motivations of the Quebec population?

1. Find out more about the study and the tools available here : Link to the web page Lien vers la page
web
2. Watch the webinar :

Webinar: 6 motivations for a more eco-responsible lifestyle in Québec Webinaire : 6 motivations pour
un mode de vie plus écoresponsable au Québec



https://linklock.titanhq.com/analyse?url=https%3A%2F%2Fapp.cyberimpact.com%2Fclick-tracking%3Fct%3Dc2TvafOHuDPTl_TPmU6PDKizDp7CKzN8wBJvgsONKRFE101N7wFkZswIrUQ14oKnPGtlhxa1zSt3__snfyv-ZA~~&data=eJxtjrtugzAYRp8GNhC3JjAwpKX0gpTQhkhVFuT8NuBiHMc2JjDk2ZuuVaVvOkc6-iBdPUR-7J28VUIw2DilRs6OGqXDiMMQuBdwAdlDqktJipokVfC1t1UqME_kxWO4jtEyOucrNajvECxeF5_Ud9ujhEyNwBKjhE1dAIKbFhsSzLgxfOZW5JEBUebCfCKSDgKBduE82DJFeKC__v8nY9ppLZQVbqwgvw8J8bdxp8Ao9I6WCHrKWyvMQVthBkFlULN7HbOyYnVVDodVmRV0ycT6qVi28fT4blq12xaf-bPv-dv1lPdHNb3Jw4cfnQtevmjWXZG_7HVY14o3s3GOm9vtB2VLcY0%25
https://linklock.titanhq.com/analyse?url=https%3A%2F%2Fapp.cyberimpact.com%2Fclick-tracking%3Fct%3Dc2TvafOHuDPTl_TPmU6PDKizDp7CKzN8wBJvgsONKRFE101N7wFkZswIrUQ14oKnPGtlhxa1zSt3__snfyv-ZA~~&data=eJxtjrtugzAYRp8GNhC3JjAwpKX0gpTQhkhVFuT8NuBiHMc2JjDk2ZuuVaVvOkc6-iBdPUR-7J28VUIw2DilRs6OGqXDiMMQuBdwAdlDqktJipokVfC1t1UqME_kxWO4jtEyOucrNajvECxeF5_Ud9ujhEyNwBKjhE1dAIKbFhsSzLgxfOZW5JEBUebCfCKSDgKBduE82DJFeKC__v8nY9ppLZQVbqwgvw8J8bdxp8Ao9I6WCHrKWyvMQVthBkFlULN7HbOyYnVVDodVmRV0ycT6qVi28fT4blq12xaf-bPv-dv1lPdHNb3Jw4cfnQtevmjWXZG_7HVY14o3s3GOm9vtB2VLcY0%25
https://linklock.titanhq.com/analyse?url=https%3A%2F%2Fapp.cyberimpact.com%2Fclick-tracking%3Fct%3D-4xbihajmyuaXb1c7Cl8C7SYFI42RfXvNmD-eIOCknXa6YrWqkH_8B0DOcIl6jaVPXX0x1d1vKzPW145kAdE3g~~&data=eJxtjr1uwjAURp8m2Rw5P4RkyEChqAipoFKVMKGba5MY28E4iSEMffbStar0TedIRx8W6SQJM1rRNOcMfVYIZ0fSDZYoThRgcMUAwddFv7V8feT5Z1Tu_K4wrM3tlSp2zOAxkMtdOJAN4IM2WdWdawk5v50MswxydWsiNK2rmePRyE6uHVsvoVyDUAGOFbdCG8A-wIv2bQFMi1___5OhaPredF4886Llc2DM38aTohIoSW8BpWhrL15i78ULktwr0cBZjwOUVYjTucrm091huUqij1Pp3vWC8NVmLtsS0oPdX-XbMXuhiw2uVHqGr21Z0nvIQrd-bPdhMpEz9hrX398_TfNwLQ%25%25
https://linklock.titanhq.com/analyse?url=https%3A%2F%2Fapp.cyberimpact.com%2Fclick-tracking%3Fct%3D-4xbihajmyuaXb1c7Cl8C7SYFI42RfXvNmD-eIOCknXa6YrWqkH_8B0DOcIl6jaVPXX0x1d1vKzPW145kAdE3g~~&data=eJxtjr1uwjAURp8m2Rw5P4RkyEChqAipoFKVMKGba5MY28E4iSEMffbStar0TedIRx8W6SQJM1rRNOcMfVYIZ0fSDZYoThRgcMUAwddFv7V8feT5Z1Tu_K4wrM3tlSp2zOAxkMtdOJAN4IM2WdWdawk5v50MswxydWsiNK2rmePRyE6uHVsvoVyDUAGOFbdCG8A-wIv2bQFMi1___5OhaPredF4886Llc2DM38aTohIoSW8BpWhrL15i78ULktwr0cBZjwOUVYjTucrm091huUqij1Pp3vWC8NVmLtsS0oPdX-XbMXuhiw2uVHqGr21Z0nvIQrd-bPdhMpEz9hrX398_TfNwLQ%25%25

PREVENT THE SPREAD AND ELIMINATE JAPANESE KNOTWEED

Given the harmful effects of Japanese knotweed on the
environment, and because it is very difficult to eradicate, it is
important to prevent its spread (recommendations also apply to
Sakhalin knotweed and Bohemian knotweed):

1 Avoid sowing, planting, propagating or transporting it;
2 Learn to recognize it here : Sentinelle;

3. Report its presence using Sentinelle ;
4

Plant fast-growing, competitive plant species where soil
has been exposed;

5. Dispose of all plant residues (stems, roots, soil, etc.) in
the garbage. Do not leave them in nature, and do not put them in
the household compost. Excavated material containing knotweed
residues must be managed in such a way as to avoid spreading the species. Depending on the volume
and the context, the material may be buried on site or sent to a site authorized to receive it (e.g. an
engineered landfill site). A minimum burial depth of 2 meters is recommended for spoil containing
knotweed residue ;

6. Clean any equipment that has been in contact with the plant to avoid dispersing stem and rhizome
fragments or seeds when moving machinery or transporting soil. Avoid using this soil.

QUEBEC WEEK FOR THE DISABLED

Quebec Disabled Persons Week takes place every year from June 1 to 7.

This event highlights the importance of taking action to improve the social
participation of people with disabilities. It's a week that highlights the good
things we've done, as well as the obstacles that remain.

d‘entendre quand elle [EIEY

Whether individual or collective, these actions to reduce barriers count for
more than you might think. They could become a source of inspiration

Ouvrons le dialogue.

Votre o,
gouvernement

Becoming agents of change

Everyone can do their part to live in a more inclusive world. Because even today, we must continue to act.

In many situations, people with disabilities could carry out the same activity as someone without a disability. But
barriers need to be removed. These include access to accessible housing, shops, restaurants, recreational
facilities, transportation and employment.

Can you help break down barriers? Don't underestimate your role; your involvement is essential.
Your actions can help a person :

- get involved in society;

- become independent;

- take their place;

- feel good.


https://linklock.titanhq.com/analyse?url=https%3A%2F%2Fwww.environnement.gouv.qc.ca%2Fbiodiversite%2Fespeces-exotiques-envahissantes%2Fsentinelle.htm&data=eJxtjr1OxDAQhJ8m6WLluB9B4QKQEKKihNLZjJI97PWd13bg7fGJFmmKGX2j0ZA9HQ-7-3EaTw-YqZ8t1_QzaEmDx-AdmSsZcn2w0-v78e3zY89Pz7te7bl4dlMs6QsURcHeI6E7jEtw7A3F0Cc7cwJljrJAkJy_8f_3i11zvmi3f-zuXpq2bTOQyimKIECyWWKpf-WGJ44zVyTljBahFxB0wHfMfC03J9WtrOokQ1tD2wQL2kmz5vAL7yhXzg%25%25
https://linklock.titanhq.com/analyse?url=https%3A%2F%2Fwww.environnement.gouv.qc.ca%2Fbiodiversite%2Fespeces-exotiques-envahissantes%2Fsentinelle.htm&data=eJxtjr1OxDAQhJ8m6WLluB9B4QKQEKKihNLZjJI97PWd13bg7fGJFmmKGX2j0ZA9HQ-7-3EaTw-YqZ8t1_QzaEmDx-AdmSsZcn2w0-v78e3zY89Pz7te7bl4dlMs6QsURcHeI6E7jEtw7A3F0Cc7cwJljrJAkJy_8f_3i11zvmi3f-zuXpq2bTOQyimKIECyWWKpf-WGJ44zVyTljBahFxB0wHfMfC03J9WtrOokQ1tD2wQL2kmz5vAL7yhXzg%25%25

LEISURE, CULTURAL, ARTISTIC AND COMMUNITY ACTIVITIES IN
MRC DES LAURENTIDES

CLARA
CLEMENTINE

Une porte vers...

Clémentine représente la part d'enfance de Clara.
Le geste artistique de ClaraClémentine est motivé par
le désir de garder enluminée la lumiére de I'enfance.

Les livres ont ce pouvoir de développer curiosité
et enchantement et devient, par le fait méme,
un moteur de création.

Méme si l'auteur nous projette hors de notre
quotidien, nous, lecteur, contribuons toujours,
par notre imagination, & créer un monde unique.

LES GRANDS FORMATS SONT DE RETOUR A LA MAISON DES
ARTS SAINT-FAUSTIN

MAISON DES ARTS SAINT-FAUSTIN
1171, Rue de la Pisciculture
Mont-Blanc
UNTIL JUNE,15 2024

After a break in 2023, this eagerly-awaited
exhibition is back with a vengeance. In as many
styles and techniques, from the traditional to the
unexpected, artists are called upon to participate
collectively in this great event.

BIBLIOTHEQUE GASTON-MIRON
83, rue Saint-Vincent
Sainte-Agathe-des-Monts
Info : www.vsadm.ca

UNTIL JUNE, 9 2024

EXPOSITION RESSOUVENANCE - UNE EXPLORATION
ARTISTIQUE DE L’URBANISME ET DE LA MEMOIRE COLLECTIVE

S —
SRR
I

SALLE ALPHONSE-DESJARDINS
1145, Rue Saint-Jovite
Mont-Tremblant
UNTIL JUNE, 9 2024

The Ville de Mont-Tremblant is pleased to present
the exhibition Ressouvenance, by Brege artist
Marie-Josée Lebel. This project follows on from her
exhibition Trame Laurentienne, presented in 2020,
and is part of her ongoing research and creative
work on the subject of land use and heritage

conservation in the landscape.

Monday and Tuesday 12 h a 18 h—Wednesday 10 ha 18 h—
Thursday and Friday 10 h a 19 h -Saturday and Sunday 9 h a 16
h


http://www.vsadm.ca/
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We remind you that if you would like to share a cultural, leisure or other activity, please contact us at
adjointe@ivry-sur-le-lac.gc.ca

Thank you for your confidence and know that it's always a real pleasure to represent you!!

(A&M\
Le maire,
André lbghy
Municipalité d’lvry-sur-le-Lac
Tél. (819) 321-2332
maire@ivry-sur-le-lac.qc.ca

YOUR INTELLIGENT CITIZEN PORTAL
(v) Voilal
VOILA! is a personalized, mobile and web-based citizen file that makes it easy to communicate with the Municipality!

Sign up to receive news and alerts, view your tax account notices online, add a property and tax account to your account,
and get a front-row seat for the monthly Bulletin. Registration is here: https://ivry-sur-le-lac.appvoila.com/fr/
Inscrivez-vous dés maintenant !

PERMIT APPLICATION - DON'T WAIT!

If you're planning a construction or renovation project this spring or summer, chances are you'll need to obtain a permit
from the municipality.

We strongly recommend that you submit your application as soon as possible to avoid further delays. Applications are
processed in order of receipt. By proceeding without delay, you can minimize surprises.

Register now!



mailto:adjointe@ivry-sur-le-lac.qc.ca
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